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У статті розглядається система вправ для формування
вмінь говоріння у майбутніх учителів англійської мови
засобами драматизації. Визначено дидактичні й мето!
дичні принципи побудови вищезгаданої системи вправ,
етапи формування вмінь говоріння, підсистеми і групи
вправ. Наведено приклади вправ, що виконуються на
кожному етапі навчання.
Ключові слова: система вправ, вміння говоріння, засоби
драматизації.

Дацкив О. П. Система упражнений для формирования
умений говорения у будущих учителей английского языка
средствами драматизации

В статье рассматривается система упражнений для
формирования умений говорения у будущих учителей
английского языка средствами драматизации. Опреде!
лены дидактические и методические принципы постро!
ения вышеупомянутой системы упражнений, этапы
формирования умений говорения, подсистемы и группы
упражнений. Приведены примеры упражнений, которые
выполняются на каждом этапе обучения.
Ключевые слова: система упражнений, умения гово!
рения, средства драматизации.

Datskiv O. The system of exercises for developing future
teachers’ speaking skills by means of dramatization

The article focuses on the system of exercises for forming
future teachers’ speaking skills via dramatization. The
principles of creating the above mentioned system, the
stages of future teachers’ speaking skills formation, the
subsystems and groups of exercises have been determined.
The examples of exercises for each stage of the teaching
process have been given.
Key words: the system of exercises, speaking skills, means
of dramatization.

Важливим компонентом іншомовної комунікативної
компетенції майбутніх учителів англійської мови (АМ)
є вміння говоріння, методика формування й розвитку
яких на початковому етапі мовного ВНЗ потребує удо&
сконалення, а отже залишається актуальною. Про це
свідчать новітні методичні дослідження, спрямовані на
вирішення проблеми навчання іншомовного говоріння.
Зокрема, Н. П. Андронік створила й експериментально
перевірила методику навчання майбутніх учителів англо&
мовної дискусії на основі автентичних поетичних творів
[1], Л. В. Гайдукова розробила методику формування
професійно орієнтованої компетенції в діалогічному
мовленні у майбутніх учителів АМ [2], М. В. Паустовська
дослідила можливості використання засобів театральної
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педагогіки для навчання майбутніх учителів німецької
мови творчого монологу&розповіді [7]. Застосуванню
прийомів  драматизації у навчальному процесі з іноземної
мови (ІМ) присвячені дисертаційні дослідження
Н. В. Іванової (2007), О. В. М’ясникової (2009), З. А. По&
бежимової (2007), В. В. Самарич (2000). Однак проблема
побудови системи вправ для формування вмінь говоріння
у майбутніх учителів АМ засобами драматизації, на&
скільки нам відомо, залишилася поза увагою дослідників.

Метою статті є обґрунтування системи вправ для
формування вмінь говоріння у майбутніх учителів АМ
засобами драматизації на заняттях з дисципліни «Прак&
тичний курс усного і писемного мовлення» на почат&
ковому етапі навчання.

Під поняттям "драматизація" ми розуміємо сукуп&
ність прийомів взаємодії викладача і студентів у дра&
матичних та рольових іграх, імпровізаціях, симуляціях
і театральних проектах, спрямованих на формування
іншомовної комунікативної компетенції.

Для досягнення поставленої мети необхідно: 1) роз&
глянути дидактичні і методичні принципи побудови
системи вправ для формування вмінь говоріння засо&
бами драматизації, 2) виокремити етапи формування
вмінь говоріння, 3) розробити критерії для визначення
типів вправ, 5) побудувати систему вправ на основі
виділених критеріїв.

Система вправ для формування вмінь говоріння
засобами драматизації є окремою, оскільки створюється
для засвоєння одного виду мовленнєвої діяльності —
говоріння. Вона повинна враховувати дидактичні і ме&
тодичні принципи організації процесу навчання гово&
ріння, етапи формування й розвитку вмінь діалогічного
мовлення (ДМ) і монологічного мовлення (ММ), а
також особливості застосування драматизації як засобу
навчання говоріння.

Вивчення й аналіз дидактичних принципів свідчить
про те, що нові дослідження в галузі загальної і соціаль&
ної психології, дидактики, теорії управління та когніто&
логії спонукали науковців до перегляду теорії навчання.
На теперішній час сформульовано три групи дидактич&
них принципів: особистісно орієнтовані принципи
(адаптивності системи освіти до потреб та інтересів сту&
дентів, розвитку особистості і психологічної комфорт&
ності студентів), культурно орієнтовані принципи
(формування цілісної картини світу, цілісності й сис&
темності змісту навчання, смислового ставлення до сві&
ту, орієнтувавальної функції знань, оволодіння культу&
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рою), діяльнісно орієнтовані принципи (навчання в
діяльності, керованого переходу від діяльності у навчаль&
ній ситуації до діяльності у життєвій ситуації, переходу
від навчальної діяльності до самостійної діяльності,
опори на попередній розвиток, формування потреби у
творчості та умінь творчості) [5, с. 33&34]. На нашу
думку, система вправ для формування вмінь говоріння
засобами драматизації повинна будуватися на зазна&
чених дидактичних принципах, тому що в них закладено
шлях до оволодіння ІМ: студент «присвоює» іншомовну
культуру через діяльність, розвивається мовна особис&
тість — багатошаровий і багатокомпонентний набір
мовних здібностей, умінь, готовності до здійснення мов&
леннєвих вчинків різного ступеня складності, форму&
ються мотиви і цілі, які є рушійною силою розвитку
особистості, її поведінки, які керують продукуванням
текстів і, зрештою, визначають ієрархію смислів і
цінностей у мовній моделі світу [3, с. 77].

Розглядаючи методичні принципи, ми звернулись до
комунікативного методу. За цим методом система вправ
для навчання говоріння створюється на основі принципів
мовленнєво&мисленнєвої активності, індивідуалізації,
функціональності, ситуативності і новизни. Розглянемо
їх застосування в організації навчання засобами
драматизації.

Забезпечення мовленнєво&мисленнєвої активності
студентів у процесі навчання, згідно з Ю. І. Пассовим, є
серцевиною комунікативного процесу навчання [6, с. 37].
Застосування драматизації у навчальному процесі
мовного ВНЗ сприяє розвитку творчої розумової ак&
тивності студента — вищого рівня мисленнєвої діяль&
ності особистості, завдяки якій процес формування
вмінь говоріння можна максимально наблизити до умов
природного спілкування. Звідси випливає логічний
висновок про важливість застосування драматизації для
реалізації принципу мовленнєво�мисленнєвої активності
в організації навчання говоріння у ВНЗ.

Індивідуалізація навчання або врахування індивіду&
ально&психологічних особливостей студента як суб’єкта
процесу навчання — одна з умов організації навчання,
зокрема іншомовного говоріння. Говоріння здійснюється
особистостями, кожна з яких є складним системним
утворенням, і в процесі навчання необхідно враховувати
всі властивості, притаманні певній особистості — жит&
тєвий досвід, контекст діяльності, сферу інтересів, здіб&
ностей, емоцій, світогляд, статус у колективі. Крім того,
розвиток кожної особистості відбувається по&різному:
різними темпами, з різною тривалістю, інтенсивністю,
результатом, що потрібно брати до уваги при індивідуа&
лізованому навчанні. Вправи з використанням засобів
драматизації, що враховують ці властивості та особли&
вості, здатні забезпечити не лише формування умінь го&
воріння, але й усебічний розвиток особистості — учас&
ника навчального процесу, зокрема його професійно
значущих здібностей. Це свідчить про доцільність ви&
користання зазначених засобів для реалізації принципу
індивідуалізації.

На важливість ситуативності для навчання говоріння
вказують багато науковців (М. Л. Вайсбурд, Ю. І. Пас&
сов, В. Л. Скалкін, О. М. Соловова та ін.). Ситуативність
необхідна як умова розвитку мовленнєвого уміння, як
спосіб мовленнєвої стимуляції, як засіб формування
процесуальної мотивації. Н. В. Єлухіна розрізняє три
основні типи навчального спілкування: імітуюче, си&
мулююче та автентичне [4, с. 5]. Метою навчання говорін&
ня у ВНЗ є вихід на рівень автентичного спілкування,
але для досягнення цієї мети важливим є навчання усіх
трьох типів спілкування. У ВНЗ обсяг імітуючого спіл&
кування скорочується порівняно із загальноосвітніми
навчальними закладами. Це пояснюється індивідуально&
психологічними особливостями студентів ВНЗ та рів&
нем володіння ними ІМ. Загальний обсяг симулюючого
спілкування, навпаки, зростає, оскільки воно «симулює»
автентичне спілкування у навчальних умовах. Крім того,
цей вид спілкування дає можливість створювати на
занятті практично необмежену кількість мовленнєвих
ситуацій. У навчанні говоріння засобами драматизації
створення уявних ситуацій стимулює мовленнєву ді&
яльність студентів і наближає умови процесу форму&
вання вмінь говоріння на занятті до умов реального спіл&
кування. Отже, застосування драматизації може забез&
печити реалізацію принципу ситуативності.

Функціональність — характерна риса будь&якої мов&
леннєвої форми, що використовується в говорінні. Здат&
ність мовленнєвої форми виконувати певну, закріплену
за нею, функцію, уможливлює діяльність говоріння.
Навчаючи говоріння, необхідно вчити студентів спів&
відносити мовленнєві форми із закріпленими за ними
функціями і переносити ці форми й використовувати
їх для реалізації відповідних функцій у нових обста&
винах спілкування. Драматизація, що виступає як засіб
створення різноманітних навчальних ситуацій, сприяє
переносу мовленнєвих форм у нові обставини спілку&
вання. Викладене вище дозволяє нам зробити висновок
про те, що використання засобів драматизації цілком
узгоджується з принципом функціональності.

Новизна прийомів, способів, форм навчання, їх не&
шаблонність забезпечує гнучкість мовленнєвих навичок,
динамічність і продуктивність мовленнєвих умінь, роз&
виток механізму комбінування, ініціативності вислов&
лювання, темпу мовлення, стратегії і тактики мовця. Но&
визна матеріалу, пов’язана з його формою і змістом,
сприяє появі інтересу до навчання та його утриманню.
О.М. Соловова називає драматизацію серед нових форм
спілкування, які здатні внести елемент новизни у занят&
тя з ІМ [10, с. 57], і в такий спосіб сприяти реалізації
принципу новизни.

Визначені дидактичні й методичні принципи навчан&
ня говоріння засобами драматизації створили основу для
розробки системи вправ для формування мовленнєвої
компетенції у говорінні (МКГ) у студентів І&ІІ курсів —
майбутніх учителів АМ, яка передбачає поетапність
вправляння з метою формування вмінь говоріння.

Розглянемо стадії розвитку вмінь говоріння. Аналіз
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наукової літератури підтвердив наше розуміння уміння
як складного і неоднозначного феномена. Уміння
визначається як: здатність до мобілізації досвіду, актив&
ний синтез навичок, новий якісний ступінь виконання
дії, володіння системою психічних і практичних дій;
регулювання дії; те, що самостійно програмується самою
людиною, і т. ін. [5, с. 27]. Основними якостями мовлен&
нєвого вміння і, зокрема, вміння говоріння є цілеспря&
мованість, динамічність, продуктивність, інтегрованість,
ієрархічність, самостійність. Розглядаючи стадії роз&
витку вміння говоріння, Ю. І. Пассов враховує декілька
параметрів, зокрема рівень автоматизованості, який
проявляється у так званому автоматичному пробігу
(відрізку мовлення без вимушених пауз), рівень само&
стійності того, хто говорить, який визначається перед&
усім наявністю чи відсутністю опор та їх характером,
наявністю чи відсутністю мовленнєвого завдання (за&
дачі), рівень складності у вирішенні мовленнєво&мис&
леннєвого завдання, який залежить від особистого до&
свіду та наявних знань мовця, рівень комбінаційності
матеріалу, що пов’язаний із широтою охоплення проблем
і предметів обговорення. Виходячи з аналізу цих пара&
метрів, науковець розрізняє три стадії у розвитку мов&
леннєвого вміння — початкову, основну і завершальну
[6, с. 206].

У відповідності з цими стадіями розвитку вміння
говоріння нами визначено зміст підготовчого рецеп�
тивно�репродуктивного (початкова стадія формування
мовленнєвого вміння) та основного рецептивно�продук�
тивного і продуктивного (основна і завершальна стадії
формування мовленнєвого вміння) етапів навчання
говоріння засобами драматизації, вирішення завдань
яких забезпечується виконанням різних типів вправ.
Необхідність підготовки студентів до навчання із засто&
суванням засобів драматизації, вдосконалення фонетич&
них, граматичних, лексичних навичок висловлюватись
на рівні монологічної єдності (МЄ) або діалогічної
єдності (ДЄ), ознайомлення з типовими комунікатив&
ними функціями спілкування; формування понять про
невербальні засоби спілкування зумовила виокремлення
підготовчого етапу. Основний етап спрямований на
формування вмінь говоріння засобами драматизації і
включає рецептивно&продуктивний і продуктивний під&
етапи відповідно до послідовності формування вмінь
говоріння майбутніх учителів АМ. На кожному етапі
навчання передбачене виконання груп вправ різного
характеру.

На підготовчому етапі формування вмінь говоріння
виконуються вправи на об’єднання фраз у МЄ та ДЄ у
формі драматичних ігор, інсценізацій. На рецептивно&
продуктивному підетапі основного етапу виконуються
вправи і завдання для оволодіння мікродіалогами і
мікромонологами у формі рольових ігор, керованих
індивідуальних, парних і групових імпровізацій. Зміст
продуктивного підетапу основного етапу складають впра&
ви і завдання для оволодіння різними функціональними
типами діалогів і монологів, а саме: рольові ігри, частково

керовані та вільні імпровізації, симуляції і підготовка
театрального проекту на основі створеного студентами
тексту.

Використовувані нами вправи найбільш повно
можна охарактеризувати за критеріями класифікації
вправ, розробленими Н. К. Скляренко: 1) вмотивова&
ність, 2) ступінь комунікативності, 3) ступінь керу&
вання, 4) спрямованість навчальної дії / діяльності на
прийом або видачу інформації, 5) наявність ігрового
компонента, 6) спосіб діяльності, 7) необхідність
забезпечення опорами, 8) професійну спрямованість,
9) місце виконання [9, с. 3], яку вважаємо доцільним
доповнити критерієм соціокультурної спрямованості
навчання [8].

До створюваної системи вправ, спрямованої на фор&
мування вмінь говоріння, увійшли: вмотивовані, некому&
нікативні, умовно&комунікативні та комунікативні,
повністю керовані, частково керовані та з мінімальним
керуванням, рецептивно&репродуктивні, рецептивно&
продуктивні та продуктивні, з рольовим компонентом,
парні, групові та індивідуальні, зі спеціально створеними
і природними опорами, професійно спрямовані і профе&
сійно не спрямовані, аудиторні та позааудиторні, соціо&
культурно спрямовані та соціокультурно не спрямовані
вправи.

У структурному плані система вправ для формування
вмінь говоріння засобами драматизації складається із
двох підсистем: підсистеми вправ для формування
загальних умінь та підсистеми вправ для формування
спеціальних умінь. До підсистеми вправ для формування
загальних умінь входять групи вправ:
1. для розвитку вмінь комунікативної взаємодії;
2. для вдосконалення фонетичних, граматичних, лек&

сичних навичок висловлюватись у формі монологу і
діалогу;

3. для актуалізації знань про невербальні засоби спіл&
кування і формування вмінь використовувати їх на
рівні МЄ та ДЄ;

4. для оволодіння типовими комунікативними функ&
ціями.

До підсистеми вправ для формування спеціальних
умінь говоріння входять групи вправ:

5. для оволодіння вміннями об’єднувати фрази у МЄ і
ДЄ;

6. для оволодіння вміннями створювати мікромоно&
логи і мікродіалоги;

7. для оволодіння вміннями створювати різні функціо&
нальні типи монологів і діалогів;

8. для оволодіння вміннями об’єднувати різні функціо&
нальні типи монологів і діалогів в усному висловлю&
ванні.

Визначення у межах системи вправ підсистем і груп
стало основою для виділення типів і видів вправ для
формування вмінь говоріння засобами драматизації та
їх розподілу за етапами навчання. Результати представ&
лені у таблиці 1.
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Етап,
підетап

Підготовчий
(рецеп!
тивно!

репродук!
тивний)

етап

Групи вправ

1. Для розвитку вмінь комунікативної взаємодії.
2. Для вдосконалення фонетичних, граматичних, лек�

сичних навичок висловлюватись у формі монологу та
діалогу.

3. Для актуалізації знань про невербальні засоби
спілкування та формування вмінь використовувати
їх на рівні МЄ і ДЄ.

4. Для оволодіння типовими комунікативними функ�
ціями.

5. Для оволодіння вміннями об’єднувати фрази у МЄ і
ДЄ.

6. Для оволодіння вміннями створювати мікромонологи
і мікродіалоги з використанням адекватних ситуації
невербальних засобів:
1) створювати мікромонолог�опис (описувати лю�

дей, місця, об’єкти і процеси);
2) створювати мікродіалог�розпитування (запита�

ти про інформацію та отримати детальнішу інфор�
мацію; брати на себе ініціативу у розмові; попро�
сити повторити, перефразувати, уточнити; заохо�
чувати співрозмовника до продовження розмови);

3) створювати мікромонолог�розповідь (розповідати
прості історії; розповідати про деталі несподіва�
них подій, випадків; детально розповідати про свій
досвід);

4) створювати мікродіалог�обмін враженнями (увійти
в розмову без підготовки; повторити останню фра�
зу співрозмовника, щоб підтвердити розуміння);

5) створювати мікромонолог�повідомлення (робити
коротку підготовлену презентацію; відповідати на
запитання після презентації);

6) створювати мікродіалог�домовленість (висловити
особисті думки, погляди; попросити співрозмов�
ника висловити свої погляди і думки);

7) створювати мікромонолог�переконання (висло�
вити особисті думки, погляди; аргументувати
свою думку; переконати співрозмовника;

8) створювати мікродіалог�дискусію (висловити осо�
бисті думки, погляди; аргументувати свою думку;
дати короткий коментар стосовно поглядів та ідей
співрозмовників; підтримувати дискусію).

7. Для оволодіння вміннями створювати різні функціо�
нальні типи монологів і діалогів.

8. Для оволодіння вміннями об’єднувати різні функціо�
нальні типи монологів і діалогів в усному висловлю�
ванні в залежності від ситуації спілкування і викорис�
товувати адекватні ситуації невербальні засоби.

Типи вправ

некомунікативні
репродуктивні;
умовно�комуніка�
тивні рецептивно�
репродуктивні,
рецептивно�
продуктивні та
продуктивні

комунікативні
рецептивно�
продуктивні та
продуктивні з
використанням
штучно створених
опор; комунікативні
рецептивно�
продуктивні та
продуктивні з
використанням
природних опор

комунікативні
продуктивні з
використанням
природних опор та
без опор;

Види вправ
і завдань

драматична гра;
інсценізація;
частково керовані
вправи на приєд�
нання, об’єднан�
ня, розширення,
складання
речень, імітацію,
підстановку,
запитання�
відповіді, читання/
аудіювання
мікродіалогу,
обмін репліками

драматична гра;
інсценізація;
рольова гра;
рольова гра з
елементами
імпровізації

рольова гра;
керована
імпровізація;
вільна
імпровізація;
симуляція;
театральний
проект.

Таблиця 1
Система вправ для формування вмінь говоріння у майбутніх учителів англійської мови засобами драматизації
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Для унаочнення вправ, представлених у таблиці, на&
ведемо приклади деяких з них у межах кожного етапу
навчання із зазначенням практичних/комунікативних і
розвивальних цілей, для реалізації яких вони призначені.

ПІДГОТОВЧИЙ ЕТАП

1. Група вправ для розвитку вмінь комунікативної
взаємодії

Приклад 1.
Форма драматизації: драматична гра
Цілі: розвивати вміння мовленнєвого етикету; розвивати
увагу, спостережливість
Інструкція: 1. Start milling about the room. Greet each
other just by shaking hands, move on, and greet the next S
you meet.
2. Greet each other in a more specific way.

like a long lost friend;
like a boss;
like a former colleague you like a lot;
like a colleague you don’t really trust.

Приклад 2.
Форма драматизації: драматична гра “And I’m a fashion
designer”
Цілі: формувати вміння використовувати щоденні ввічливі
формули вітання і звертання, вступати у соціальний кон�
такт, взаємодіяти у групі; розвивати оперативну пам’ять,
увагу.
Інструкція: a. Sit in a circle facing inwards. Assume an
imaginary name and occupation, tell your name and
occupation to the rest of group and learn their names and
occupations.

Example

T: I’m Linda, and I’m a fashion designer.
S1: I see. You are Linda, and you are a fashion designer. And

I’m John, and I’m a mechanic.
S2: Now it’s my turn. She is Linda, and she is a fashion

designer. You are John, and you are a mechanic. And I’m
Hilda, and I’m a taxi driver.

S3: Let me try. She is Linda, and she is a fashion designer. He
is John, and he is a mechanic. You are Hilda, and you are
a taxi driver. And I’m… .

b. Find a partner. Meet and greet each other using the infor-
mation you have just learned. Have a short conversation
and say goodbye to each other.

Example

S1: Hi, Linda! How’s your job going?
S2: Hi, Hilda! Not bad. Just came back from a fashion week

in Paris.
S1: Paris! I wish I were there now.
S2: You said you were … .
S1: A taxi driver. Night shifts, lots of different people. In

fact, I am on my way to work right now.
S2: Give me a call sometime.
S1: I will. Bye.
S2: Bye.

2. Група вправ для вдосконалення фонетичних,
граматичних, лексичних навичок висловлюватись

у формі монологу та діалогу
Приклад 3.
Форма драматизації: інсценізація
Цілі: вдосконалювати лексичні і граматичні навички
(Reported Speech), формувати вміння повторити останню
фразу співрозмовника, щоб підтвердити розуміння почу�
того, розвивати мовну здогадку; розвивати почуття гумору.
Інструкція: a. Work with a partner. Read the sketch and
complete it using your own words. Repeat the underlined
words and phrases as if confirming understanding. Use the
following expressions: you say…, you’d like to know…, you
wonder…, you ask…, etc.

E.g. Head teacher: You say it’s Jones?

Last Day at School
Head: Come in?
Pupil: Good morning, head teacher.
Head: Ah, Smith. Come in.
Pupil: My name isn’t Smith, head teacher, it’s Jones.
Head: … Yes, yes, of course, Jones. Sit down. Now, Jones,

today is your last day at school. Tomorrow is the
first day of the rest of your life. What do you want to
do with it?

Pupil: … With what?
Head: Your life, Jones, your life! What is your ambition?
Pupil: … I want to be a … .
Head: A … ? Why do you want to do that?
Pupil: Because … earn a lot of money, head teacher.
Head: … That’s true.
Pupil: And they meet lots of interesting people.
Head: Yes, yes, but Jones, if you want to be a …, you have to

study… .
Pupil: That’s right.
Head: Have you studied … and …?
Pupil: No, head teacher.
Head: What subjects have you studied?
Pupil: … …, …. and … .
Head: …, … and ….?
Pupil: Yes.
Head: In that case, you can’t possibly be a … .
Pupil: Yes, I can.
Head: How?
Pupil: … My uncle is the managing director of a … .
Head: Oh, I see.
(Key: television newsreader; politics and economics; Art,
Chemistry and Geography; television news company)

b. Act the conversation out in front of the rest of the class.

3. Група вправ для актуалізації знань про невербальні
засоби спілкування та формування вмінь

використовувати їх на рівні МЄ і ДЄ
Приклад 4.
Форма драматизації: інсценізація
Цілі: формувати вміння поєднувати вербальні й невер�
бальні засоби спілкування; розвивати адекватну рухову
активність.
Інструкція: a. Work in pairs. Read the following conversation.
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A: Take a seat, please.
B: Thank you.
A: Now what can I do for you?
B: I’d like to apply for a job.
A: Oh, yes. Then relax. Don’t be nervous.
B: I am not, sir. (or ma’am)
A: May I have your resume?
B: Oh here, sir.
A: Thank you. Your name is …
B: Mary … Mary Smith.
A: You are … (looking at resume) 20 years old.
B: Yes, sir.
A: I see from your resume here, that you have had some

experience in this field.
B: Yes, sir.
A: Let’s see… you haven’t written down how much you

want for the job.
B: Four thousand dollars a month.
A: I see. Well, I’ll go over your resume and I’ll call you

back.

b. Answer the comprehension questions:

1. Where does this conversation take place?
2. When is it happening?
3. Who are the speakers? What are their relationships?
4. What is going on?
5. What may be the outcome of this conversation?
c. Discuss nonverbal means of communication both
speakers may use. Compare those with the ones used in
your culture. Act the conversation out using verbal and
nonverbal means of communication.

Приклад 5.
Форма драматизації: драматична гра
Цілі: розвивати вміння використовувати основні про�
содичні засоби; розвивати емоційну сферу особистості
Інструкція: Work in pairs facing each other. S

1
 starts

talking in gibberish, with a specific emotion (angry, happy,
in love, etc.). S

2
 instantly copies the emotion of S

1
, and

answers in his / her own gibberish. Don’t copy the other
student’s gibberish, and both S

s
 keep talking. After 10

seconds, on my signal, S
2
 changes his/her emotion, and

S
1
 immediately follows.

4. Група вправ для оволодіння типовими
комунікативними функціями

Приклад 6.
Форма драматизації: рольова гра
Цілі: формувати вміння робити пропозицію, (не) по�
годжуватись із пропозицією, заохочувати співрозмов�
ника до продовження розмови; розвивати емпатію,
відчуття емоційного стану партнера у спілкуванні.
Інструкція: Work in pairs. Role play the situation:

S1 You are looking for a part&time summer job in the USA.
Your American friend tries to encourage you and
suggests different jobs. Respond to his / her suggestions.

S2 Your Ukrainian friend wants to find a part&time summer
job. Give him/her some recommendations and
encourage him/her.
Use the table below to act out your conversation.

Encouraging
You would be great as
a …
This will be ideal for
you!
I can just see/ imagine
you as a …
You’d love all the…
Think of all the …
you’d …!
You’d make a great … !

Responding Positively
You might be right actually.
I haven’t thought of that.
You might have a point.
I see what you mean.
That’s certainly a possibility.

Responding Negatively
It’s not my kind of thing at all.
I don’t think I could cope.
I couldn’t possibly think of …
I’m not really into that kind of thing…
No, that’s not for me.

ОСНОВНИЙ ЕТАП
Рецептивно7продуктивний підетап

5. Група вправ для оволодіння вміннями об’єднувати
фрази у МЄ та ДЄ

Приклад 7.
Форма драматизації: імпровізація
Цілі: формувати вміння об’єднувати фрази у МЄ; розви�
вати винахідливість, фантазію.
Інструкція: Work in pairs. S

1
 provides three unconnected

sentences. S
2
 builds the shortest possible story incorporating

the sentences.

Example 1.  John Smith is a successful businessman.
2.  She doesn’t love me.
3.  It matters little.

John Smith is a successful businessman. One day his wife
left him and the only thing he could think of was, “She doesn’t
love me”. Finally he was convinced that when you have nobody
to share your wealth with it matters little.

Приклад 8.
Форма драматизації: драматична гра
Цілі: формувати вміння об’єднувати фрази у ДЄ та вміння
підтримувати розмову, спонтанність мовлення, швидку
мовленнєву реакцію; розвивати логічне мислення.
Інструкція: Play a scene “Telling a friend about a new job”
consisting of 26 lines of dialogue. The first line starts with a
letter “H”. The reply to that line must start with an ’I’, and so
on, until the whole alphabet has been covered. After “Z” comes
“A”. Players that hesitate or use the wrong letter – “die”, and
are replaced by another player. The replacement needs to take
over the character of the player he / she replaces.

Example

S1: How’s your new job?
S2: I can’t complain.
S1: Job of a lifetime?
S2: Kind of… . It’s not exactly my dream job but it has саreer

prospects. Besides, it matches my qualifications.
S1: Lucrative?.
S2: Money is important but it’s not what I’m after.

6. Група вправ для оволодіння вміннями створювати
мікромонологи і мікродіалоги

Приклад 9.
Форма драматизації: драматична гра “ What Am I?”
Цілі: формувати вміння створювати мікромонолог, опису�
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вати людей, місця, об’єкти і процеси; розвивати уяву.
Інструкція: Think of a job and talk about it without telling
anyone what the job is. The class have to guess which job
you have chosen. Talk about:

what you do
qualities necessary for the job
salary
reasons you like/dislike it

Продуктивний підетап

7. Група вправ для оволодіння вміннями створювати
різні функціональні типи монологів та діалогів

Приклад 10.
Форма драматизації: імпровізація
Цілі: формувати вміння підтримати дискусію, обмінюва�
тись думками, поглядами, підсумувати отриману ін�
формацію і коментувати її; взаємодіяти у групі.
Інструкція: You are a group of educators and parents
discussing today’s 14 and 15�olds career prospects at a
school committee meeting. Use ideas expressed in the text
“Why don’t You Get a Proper Job?”

Приклад 11.
Форма драматизації: рольова гра
Цілі: формувати вміння переконувати, аргументувати
свою думку; розвивати уяву.
Інструкція: Work in groups of three to act out a dialogue
between the teenager and his/her parents. The teenager
insists on becoming a singer, the parents are trying to make
him/her change his/her mind.

8. Група вправ для оволодіння вміннями об’єднувати
різні функціональні типи монологів та діалогів

в усному висловлюванні
Приклад 12.
Форма драматизації: рольова гра
Цілі: формувати вміння розпитувати, робити повідомлення
й використовувати адекватні ситуації невербальні засоби
спілкування у висловлюванні; розвивати творчу уяву.
Інструкція: Work in pairs. One of you is an interviewer who
is a model of professional conduct, another one is a
nightmare interviewee. Role�play a job interview.

Приклад 13.
Форма драматизації: рольова гра
Цілі: формувати вміння розпитувати, розповідати прості
історії, переконувати співрозмовника, обґрунтовувати
свою думку; розвивати мислення, мовленнєву реакцію.
Інструкція: Work in groups of four. Role�play the following
situation.
S1: You are an interviewer working for an international

language school. There is a job opening available
(English Conversation teacher). Interview S2, S3, S4
for the job and choose the most suitable candidate. Be
prepared to motivate your choice.

S2, S3, S4: You are at a job interview. There are two other
candidates and only one job opening. Do your best to
impress an interviewer.

Приклад 14.
Форма драматизації: імпровізація
Цілі: формувати вміння описувати людей, місця, про�

цеси, аргументувати свою думку, обмінюватись думками;
формувати вміння співпрацювати, розвивати уяву.
Інструкція: Work as a group. Improvise a short play ‘My
Dream Job’. Discuss three scenes, in which the task needs
to be completed. After 5 minutes stop discussing, and play
the scenes.

Отже, у цій статті нами було запропоновано систему
вправ для формування вмінь говоріння у студентів ІІ
курсу — майбутніх учителів АМ — та проілюстровано
вищезгадану систему низкою прикладів. Вважаємо, що
виконання вправ запропонованої нами системи сприя&
тиме ефективному оволодінню студентами вміннями
говоріння. Перспективу подальшого дослідження
вбачаємо у створенні моделі формування вмінь говорін&
ня засобами драматизації на заняттях з дисципліни
«Практичний курс усного і писемного мовлення».
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